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PROJEKT REZOLUCJI PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO

w sprawie przyszłości stosunków UE-ASEAN

(2013/2148(INI))

Parlament Europejski,

– uwzględniając główne ramy prawne regulujące stosunki z ASEAN, tj. umowę 
o współpracy między ASEAN i EWG, podpisaną w marcu 1980 r.1,

– uwzględniając trwające negocjacje i/lub zawarcie siedmiu umów o partnerstwie 
i współpracy między Unią Europejską a państwami członkowskimi ASEAN, tj. Brunei, 
Indonezją, Malezją, Filipinami, Singapurem, Tajlandią i Wietnamem,

– uwzględniając negocjacje w sprawie umów o wolnym handlu z Malezją, Tajlandią 
i Wietnamem i zawarcie umowy o wolnym handlu między UE a Singapurem,

– uwzględniając strategię UE pt. „Nowe partnerstwo z Azją Południowo-Wschodnią” 
z lipca 2003 r. (COM(2003)0399), w której uznaje się zintensyfikowanie handlu 
regionalnego i stosunków inwestycyjnych z ASEAN, a także dialog dotyczący 
określonych obszarów polityki za kluczowe priorytety,

– uwzględniając 7. Euroazjatyckie Partnerstwo Parlamentarne (ASEP) oraz 22. szczyt 
ASEAN,

– uwzględniając deklarację norymberską dotyczącą pogłębionego partnerstwa UE-ASEAN 
z marca 2007 r. oraz plan działania z listopada 2007 r.,

– uwzględniając plan działania na rzecz wzmocnienia pogłębionego partnerstwa UE-
ASEAN (2013–2017) z Bandar Seri Begawanu przyjęty w Brunei w kwietniu 2012 r.,

– uwzględniając przystąpienie Unii Europejskiej do Traktatu o wzajemnych stosunkach 
i współpracy w Azji Południowo-Wschodniej w Phnom Penh z dnia 12 lipca 2012 r.2,

– uwzględniając 9. szczyt dialogu Azja-Europa (ASEM), który odbył się w Wientianie 
(Laos) w listopadzie 2012 r.,

– uwzględniając Fundację Azja-Europa (ASEF) utworzoną w lutym 1997 r. w celu 
stworzenia forum dialogu pozarządowego,

– uwzględniając plan działania UE-ASEAN na lata 2013–2017 zatwierdzony na 
posiedzeniu ministerialnym UE-ASEAN w Brukseli dnia 25 kwietnia 2012 r.,

– uwzględniając program wspierania programu integracji regionalnej ASEAN-UE (APRIS), 
program wspierania integracji regionalnej ASEAN (ARISE) oraz regionalny instrument 
dialogu UE-ASEAN (READI) służące wspieraniu harmonizacji strategii politycznych 

                                               
1 Dz.U. C 85 z 8.4.1980, s. 83.
2 Dz.U. L 154 z 15.6.2012, s. 1–10.
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i regulacji w sektorach pozahandlowych,

– uwzględniając wspólną deklarację UE-USA w sprawie regionu Azji i Pacyfiku z dnia 
12 lipca 2012 r.,

– uwzględniając założenie dnia 8 sierpnia 1967 r. Stowarzyszenia Narodów Azji 
Południowo-Wschodniej (ASEAN),

– uwzględniając program wspólnoty gospodarczej ASEAN uzgodniony w 2007 r. i kartę 
ASEAN przyjętą w 2008 r.,

– uwzględniając pierwszą deklarację praw człowieka ASEAN z dnia 18 listopada 2012 r., 
utworzenie Międzyrządowej Komisji ds. Praw Człowieka ASEAN (AICHR) oraz 
pierwszy dialog między AICHR a nowo wybranym na stanowisko specjalnego 
przedstawiciela Unii Europejskiej ds. praw człowieka Stavrosem Lambrinidisem, który 
miał miejsce dnia 8 maja 2013 r.,

– uwzględniając 14. szczyt ASEAN, który odbył się w 2009 r., oraz opracowanie planu 
działania w sprawie jednolitego rynku wspólnoty gospodarczej ASEAN, wspólnoty 
politycznej i bezpieczeństwa ASEAN i wspólnoty społeczno-kulturalnej ASEAN,

– uwzględniając 22. szczyt ASEAN, który odbył się w Brunei w dniach 24–25 kwietnia 
2013 r.,

– uwzględniając 7. szczyt Azji Wschodniej, który odbył się w Phnom Penh dnia 
20 listopada 2012 r. z udziałem przywódców z 17 krajów ASEAN, Chin, Japonii i Korei 
Południowej (ASEAN+3), Indii, Australii i Nowej Zelandii (ASEAN+6) oraz prezydenta 
Stanów Zjednoczonych, Baracka Obamy,

– uwzględniając porozumienie ASEAN w sprawie zarządzania kryzysowego i działań 
w sytuacjach nadzwyczajnych (AADMER),

– uwzględniając swoje ostatnie rezolucje w sprawie ASEAN, w szczególności swoją 
rezolucję z dnia 18 kwietnia 2012 r. w sprawie przystąpienia Unii Europejskiej do 
Traktatu o wzajemnych stosunkach i współpracy w Azji Południowo-Wschodniej, swoją 
rezolucję z dnia 2 lutego 2012 r. w sprawie polityki zagranicznej UE wobec Brazylii, 
Rosji, Indii i Chin (BRICS) i innych wschodzących mocarstw: cele i strategie1 oraz swoją 
rezolucję z dnia 4 maja 1999 r. w sprawie procesu ASEM (dialogu Azja-Europa): 
perspektywy i priorytety w nowej dekadzie2,

– uwzględniając swoje ostatnie rezolucje w sprawie państw członkowskich ASEAN, 
w szczególności swoją rezolucję z dnia 17 lutego 2011 r. w sprawie starć na granicy 
między Tajlandią a Kambodżą3, swoją rezolucję z dnia 7 lipca 2011 r. w sprawie 
Indonezji, w tym ataków na mniejszości4, swoją rezolucję z dnia 25 listopada 2010 r. 

                                               
1 Teksty przyjęte, P7_TA(2012)0017.
2 Dz.U. C 279 z 1.10.1999, s. 69.
3 Dz.U. C 188E z 28.6.2012, s. 57–59.
4 Dz.U. C 33E z 5.2.2013, s. 201–204.
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w sprawie Birmy – przeprowadzenie wyborów i zwolnienie przywódczyni opozycji Aung 
San Suu Kyi1, swoją rezolucję z dnia 20 maja 2010 r. w sprawie sytuacji 
w Birmie/Związku Myanmar2, swoją rezolucję z dnia 20 maja 2010 r. w sprawie 
Tajlandii3, swoją rezolucję z dnia 26 listopada 2009 r. na temat sytuacji w Laosie 
i Wietnamie4, swoją rezolucję z dnia 5 lutego 2009 r. w sprawie sytuacji uchodźców 
birmańskich w Tajlandii5,

– uwzględniając art. 48 Regulaminu,

– uwzględniając sprawozdanie Komisji Spraw Zagranicznych oraz opinie Komisji Rozwoju 
i Komisji Handlu Międzynarodowego (A7-0000/2013),

A. mając na uwadze, że zgodnie z kartą ASEAN podpisaną w listopadzie 2007 r. ASEAN 
zyskuje osobowość prawną oraz ramy prawne i instytucjonalne, w tym tworzy się Komitet 
Stałych Przedstawicieli, który ma wspierać i koordynować pracę ASEAN;

B. mając na uwadze, że wspólnota gospodarcza ASEAN ma do 2015 r. stworzyć rynek 
wewnętrzny dla 600 mln ludzi, co sprawi, że rynek ASEAN wraz ze swoimi 
konkurencyjnymi podmiotami gospodarczymi i szybko rosnącym popytem wewnętrznym 
będzie porównywalny z innymi dużymi rynkami na świecie, takimi jak UE, Stany 
Zjednoczone, Chiny, Japonia i Indie;

C. mając na uwadze, że w 1993 r. utworzono Forum Regionalne ASEAN w celu pogłębienia 
dialogu i konsultacji w sprawach politycznych i bezpieczeństwa i w celu przyczynienia się 
do stworzenia budującej zaufanie i prewencyjnej dyplomacji w regionie Azji i Pacyfiku;

D. mając na uwadze, że celem planu działania z Bandar Seri Begawanu z 2012 r. przyjętego 
przez UE i ASEAN jest większe strategiczne ukierunkowanie na współpracę w zakresie 
trzech filarów ASEAN, a także na współpracę kulturalną i rozwojową, a jego częścią są 
regularne posiedzenia na szczeblu ministerialnym i urzędników wyższego szczebla;

E. mając na uwadze, że na ostatnim szczycie ASEAN wezwano do denuklearyzacji 
Półwyspu Koreańskiego i zachęcono zewnętrznych partnerów ASEAN do przystąpienia 
do protokołu do Traktatu o strefie wolnej od broni jądrowej w Azji Południowo-
Wschodniej; mając na uwadze, że uczestnicy szczytu wyrazili zgodę na uczestnictwo 
Timoru Wschodniego w następnym szczycie w charakterze obserwatora;

F. mając na uwadze, że mimo iż Chiny pogłębiały swoje powiązania gospodarcze z krajami 
Azji Południowo-Wschodniej, nierozwiązane spory terytorialne w Chinach Południowych 
skłaniały niektóre państwa członkowskie ASEAN do zbliżenia do Stanów Zjednoczonych 
w dziedzinie współpracy w zakresie bezpieczeństwa na morzu; mając na uwadze, że 
również Rosja postrzega Azję jako nieocenioną i coraz istotniejszą część swojej globalnej 
strategii;

                                               
1 Dz.U. C 99E z 3.4.2012, s. 120–123.
2 Dz.U. C 161E z 31.5.2011, s. 154–157.
3 Dz.U. C 161E z 31.5.2011, s. 152–153.
4 Dz.U. C 285E z 21.10.2010, s. 76–80.
5 Dz.U. C 67E z 18.3.2010, s. 144–145.
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G. mając na uwadze, że starania państw członkowskich ASEAN w zakresie restrukturyzacji 
gospodarczej po azjatyckim kryzysie finansowym w 1997 r. umożliwiły im wykazanie się 
ogólną dobrą odpornością na bieżący światowy kryzys gospodarczy;

1. uważa, że ASEAN jako ważny podmiot gospodarczy w regionie i na świecie, mimo 
swoich różnic wewnętrznych, może odegrać ważną rolę w promowaniu pokojowego, 
wielostronnego porządku na świecie; ma nadzieję na dalszy rozwój zdolności 
instytucjonalnych i politycznych ASEAN;

2. zdecydowanie zachęca ASEAN do kontynuowania podążania ścieżką integracji, 
w szczególności do realizacji ambitnego planu ASEAN dotyczącego stworzenia 
wspólnoty gospodarczej do 2015 r., w tym liberalizacji swojego wewnętrznego rynku 
pracy;

3. podkreśla, że UE i ASEAN mają wspólne interesy polityczne i gospodarcze, które należy 
nadal rozwijać, traktując je jako kwestie o wysokim priorytecie; sugeruje, aby mając na 
uwadze znaczenie tych stosunków, mianować szefa delegatury UE w ASEAN; zwraca się 
również o zwiększenie obecności UE i państw członkowskich w tym regionie i w jego 
forach;

4. uważa, że UE i państwa członkowskie powinny pracować nad wspólnym i spójnym 
podejściem do regionu ASEAN, wspierając i uzupełniając się wzajemnie;

5. z zadowoleniem przyjmuje negocjacje w sprawie siedmiu umów o partnerstwie 
i współpracy między UE i poszczególnymi państwami członkowskimi ASEAN, które 
będą fundamentami umożliwiającymi pogłębienie wzajemnych stosunków;

6. uważa, że stworzenie formalnego zgromadzenia parlamentarnego Euro-ASEAN 
dodatkowo sprzyjałoby wymianom między parlamentarzystami; sugeruje także stworzenie 
powiązań między parlamentarną Podkomisją Praw Człowieka a Międzyrządową Komisją 
Praw Człowieka ASEAN (AIHRC); uważa, że Urząd ds. Promowania Demokracji 
Parlamentarnej mógłby udzielić wsparcia Zgromadzeniu Międzyparlamentarnemu 
ASEAN (AIPA) w zakresie tworzenia zdolności; podkreśla, że należy dalej rozwijać 
współpracę w ramach Euroazjatyckiego Partnerstwa Parlamentarnego (ASEP) oraz 
Euroazjatyckiego Forum Ludności (AEPF) w związku ze szczytami ASEM;

7. uważa, że UE powinna wspierać ASEAN w znajdywaniu sobie miejsca między 
sprzecznymi interesami gospodarczymi i w zakresie bezpieczeństwa Chin, Japonii 
i Stanów Zjednoczonych; uważa, że UE może być aktywnym partnerem ASEAN w jego 
dążeniach do znajdywania rozwiązań ważnych problemów geostrategicznych i w zakresie 
bezpieczeństwa w celu szerzenia pokoju i zwiększania stabilności regionu;

8. podkreśla, że UE powinna intensyfikować dialog polityczny i ściśle współpracować 
z ASEAN w zakresie zwalczania przestępczości międzynarodowej, takiej jak pranie 
pieniędzy oraz handel ludźmi i narkotykami, w zakresie zwalczania terroryzmu, 
nieproliferacji, rozbrojenia, walki z piractwem i dbania o bezpieczeństwo cybernetyczne, 
jednocześnie zapewniając swobodę wypowiedzi i swobodny przepływ informacji;

9. wzywa Komisję i ESDZ do kontynuowania zapewniania wsparcia Sekretariatowi ASEAN 
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i jego instytucjom w zakresie tworzenia zdolności, czerpiąc z doświadczeń UE; sugeruje, 
że wsparcie integracji regionalnej ASEAN z programu UE ARISE powinno nadal być 
kontynuowane;

10. podkreśla konieczność zintensyfikowania posiedzeń wysokiego szczebla oraz wzajemnej 
współpracy i zrozumienia na forach międzynarodowych, takich jak ONZ lub jej agencje, 
MFW oraz WTO;

11. zachęca do popierania transregionalnych wizyt artystów i wzywa państwa członkowskie 
do sprzyjania podawaniu większej liczby informacji na temat regionu ASEAN 
w publicznych mediach i publicznym systemie kształcenia;

12. uważa, że warto byłoby rozważyć zorganizowanie roku „kulturalnego”, którego temat 
zmieniałby się co roku i w czasie którego państwo UE byłoby przedstawiane w państwach 
członkowskich ASEAN, a państwo ASEAN w Europie;

13. z zadowoleniem przyjmuje fakt, że UE jest obecnie największym partnerem większości 
państw członkowskich ASEAN w dziedzinie współpracy naukowej, sugeruje, że program 
„Horyzont 2020” Komisji dotyczący badań i innowacji powinien być aktywniej 
promowany wśród instytucji naukowych w tym regionie;

14. sugeruje stworzenie centrów badań ASEAN na europejskich uniwersytetach i unijnych 
centrów badań na uniwersytetach ASEAN; uważa, że UE musi rozszerzyć ofertę 
programową w języku angielskim na uniwersytetach, aby ułatwić studentom z Azji dostęp 
do europejskich uniwersytetów, podczas gdy badacze z UE powinni uzyskać pomoc 
w dołączaniu do programów badawczych w Azji, w tym we współpracy z siecią 
uniwersytetów ASEAN (AUN);

15. sugeruje zastosowanie nowego instrumentu partnerstwa w celu zintensyfikowania 
regularnych wymian i procesów wzajemnego uczenia się, na przykład na temat 
społeczeństw wielokulturowych, struktur państwa demokratycznego w XXI wieku, 
państwowych siatek bezpieczeństwa socjalnego, systemów prawnych i bezpieczeństwa 
i wielu innych kwestii;

16. wzywa UE do przyjęcia bardziej znaczącej roli instytucjonalnej niż jedynie członkostwo 
w Fundacji Azja-Europa (ASEF), której główną funkcją jest tworzenie powiązań między 
społeczeństwami obywatelskimi w obu regionach;

17. wzywa do uruchomienia unijno-azjatyckiej szkoły i inicjatywy dotyczącej partnerstwa 
miast w celu powiązania regionów w Europie, takich jak Europa Wschodnia 
i Południowa, i Azji, które to dotychczas przeprowadziły niewiele wymian;

18. wyraża zaniepokojenie z powodu liczby nielegalnych przypadków pozyskiwania drewna, 
wypalania i powstającego w efekcie smogu, który ma znaczący negatywny wpływ na 
środowisko poza granicami ASEAN; zachęca do poczynienia większych starań na rzecz 
ochrony środowiska, pochwala pracę Centrum na rzecz Różnorodności Biologicznej 
ASEAN i oczekuje ściślejszej współpracy między UE a ASEAN w sprawie łagodzenia 
zmiany klimatu i przystosowania się do niej;
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19. wzywa Komisję do przedstawienia strategii wobec europejskich przedsiębiorstw 
i banków, które współpracują z partnerami ASEAN zaangażowanymi we wywłaszczanie 
gruntów pod produkcję kauczuku i oleju palmowego, oraz do pomocy w opracowywaniu 
środków umożliwiających zwiększenie międzynarodowych i miejscowych możliwości 
egzekwowania prawa;

20. sugeruje, aby UE skoncentrowała swoją międzyregionalną współpracę z ASEAN przede 
wszystkim na zarządzaniu katastrofami i kryzysami, zapewnianiu wystarczającej ilości 
energii i bezpieczeństwie energetycznym, zarządzeniu zasobami, zrównoważonym 
rozwoju, turystyce, urbanizacji, inwestycjach w rolnictwie, badaniach i innowacjach, 
bezpieczeństwie żywnościowym, wykorzystaniu zasobów morskich, walce z ubóstwem 
i kwestiach migracji;

21. przypomina, że ważne jest także wspieranie dynamicznie rozwijającego się sektora 
prywatnego poprzez dialog i współpracę w kwestiach finansowych, inwestycyjnych,
gospodarczych i handlowych i kwestii trwającego kryzysu finansowego na świecie;

22. zauważa, że dla kilku członków ASEAN eksport wyrobów włókienniczych do UE 
stanowi ważny sektor, i przypomina, że przyznanie GSP i GSP Plus jest związane ze 
spełnieniem pewnych podstawowych standardów pracy;

23. podkreśla, że UE powinna zapewnić wsparcie Międzyrządowej Komisji Praw Człowieka 
ASEAN w zakresie tworzenia zdolności, a także wsparcie techniczne Komisji ds. Kobiet 
i Dzieci ASEAN;

24. oczekuje, że przegląd karty ASEAN będzie stanowił okazję do zwiększenia roli 
Międzyrządowej Komisji Praw Człowieka ASEAN;

25. z zadowoleniem przyjmuje proces pokojowy i reformy demokratyczne 
w Mjanmie/Birmie; wyraża jednak swoje poważne zaniepokojenie zbrodniami przeciwko 
ludzkości popełnionymi wobec ludu Rohingya; wyraża również zaniepokojenie 
zagarnianiem ziem, bezkarnością i korupcją i apeluje do wszystkich państw 
członkowskich ASEAN o ratyfikację statutów Międzynarodowego Trybunału Karnego 
(MTK);

26. oczekuje pogłębionej współpracy w zakresie wzajemnych problemów dotyczących praw 
człowieka takich jak traktowanie migrantów;

27. zobowiązuje swojego przewodniczącego do przekazania niniejszej rezolucji ESDZ, 
Radzie i Komisji.
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UZASADNIENIE

Celem sprawozdania jest zwrócenie odpowiedniej uwagi na stosunki UE-ASEAN, które 
niezasłużenie były często spychane na dalszy plan w stosunku do relacji UE z Chinami, 
Japonią i Indiami. Taki stan rzeczy utrzymuje się, mimo że siła nabywcza i wielkość 
gospodarki ASEAN jest już porównywalna z chińską, a wpływy polityczne ASEAN 
zwiększają się.

Podobieństwa między UE a ASEAN niosą ze sobą znaczny potencjał w zakresie tworzenia 
synergii i wdrażania procesów wzajemnego uczenia się. W sprawozdaniu próbuje się 
stwierdzić, w jaki sposób pogłębione powiązania gospodarcze można uzupełnić 
odpowiedniejszymi ramami i stosunkami społeczno-politycznymi i instytucjonalnymi. 
W sprawozdaniu przedstawiono także pomysły, jak dwustronne stosunki między regionami 
mogą zostać wyniesione na nowy poziom. Ocena i zalecania są przedstawione w kontekście 
trwającego ambitnego procesu integracji wewnętrznej ASEAN, wschodzących sił 
politycznych i wyzwań dla demokracji takich jak te, z którymi musi się mierzyć kraj, który 
jako następny obejmie przewodnictwo w ASEAN, tj. Mjanma/Birma, gdzie trwa gwałtowna 
przemiana i ewolucja w kierunku demokracji.

Zalecenia zawarte w sprawozdaniu będą opracowane, mając na uwadze proces ASEM, 
deklarację norymberską, plan działania z Bandar Seri Begawanu, Traktat o wzajemnych 
stosunkach i współpracy w Azji Południowo-Wschodniej, a także przyszłe umowy 
o partnerstwie i współpracy.

Sprawozdanie zawiera analizę i sugestie dotyczące przyszłych stosunków UE-ASEAN 
w kontekście globalnym, mając na uwadze w szczególności Chiny, Japonię i Stany 
Zjednoczone, i zwrócono w nim uwagę na możliwość zwiększenia wkładu UE na rzecz 
procesu integracji ASEAN.

W sprawozdaniu nie uwzględniono wyraźnie stosunków UE z poszczególnymi państwami 
członkowskimi ASEAN. Zostaną one omówione w serii szczegółowych rezolucji, które mają 
zostać przyjęte w charakterze zaleceń Parlamentu dotyczących negocjacji umów o 
partnerstwie i współpracy lub w ramach procedury zgody i będą towarzyszyły 
sprawozdaniom dotyczącym wdrażania nowych umów o partnerstwie i współpracy. Z tego 
samego względu w sprawozdaniu nie uwzględniono dwustronnych stosunków między 
państwami członkowskimi ASEAN.


